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Inšpektorát životného prostredia Košice
Odbor integrovaného povoľovania a kontroly
Rumanova 14, 040 53 Košice
	
	
Správa o environmentálnej kontrole č. 10883/57/2019-374/2020/P
Číslo: 10883/57/2019-374/2020/P

SPRÁVA O ENVIRONMENTÁLNEJ KONTROLE 
č. 66/2019/Ant/P
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „SIŽP“), ako príslušný odborný kontrolný orgán – orgán štátneho dozoru podľa § 9 ods. 1 písm. a) a § 10 zákona 
č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o IPKZ“) vykonala environmentálnu kontrolu (ďalej len „kontrola“) podľa § 34 ods. 1 zákona o IPKZ. Počas kontroly a pri vypracovaní správy o kontrole sa postupovalo podľa zákona 
o IPKZ.

A. Kontrola
Typ kontroly:			§ 34 ods. 5 a 6 zákona - Bežná	
Podnet:			Nie
Výsledok:			§ 35 ods. 2 písm. b) zákona - Pokuta
Odstúpené:			Nie
Komu:				-


B. Orgán štátneho dozoru
Inšpektor:			Ing. Natália Antalíková	Číslo preukazu: 594
				Ing. Juraj Berák		Číslo preukazu: 462
Telefón:			055 633 33 14	
Elektronická adresa:		natalia.antalikova@sizp.sk



B.1.Prizvaná osoba
Organizácia:			-
Adresa:			-
Zástupca:	-	Funkcia:	-
Telefón:			-
Elektronická adresa:		-


C.  Prevádzkovateľ
Názov podľa OR:		BUKÓZA ENERGO, a.s.
Adresa sídla:			Hencovská 2073, 093 02 Hencovce			
IČO:				43806643
Kontrola oznámená:		11.09.2018		Spôsob:	Telefonicky
Zástupca:	Ing. Michal Simčo	Funkcia:	riaditeľ spoločnosti
				Ing Ján Margitán	     Funkcia:	technický pracovník OŽP
Jozef Kunca	     	     Funkcia:	vedúci prevádzky
Telefón:			057 488 16 50
Elektronická adresa:		tepelnehospodarstvo@bokuza.sk


D. Prevádzka
Názov podľa IP:		Výroba energií
Adresa prevádzky:		Hencovská 2073, 093 02 Hencovce
Variabilný symbol:		570470206
Integrované povolenie:	904/164-OIPK/2006-Ko/570470206
Vydané:			14.7.2006
Právoplatné:			14.8.2006 
Projektovaná kapacita:	projektovaný výkon 2 x 105 MW, resp. 150 t.h-1 pary na 1 kotol a na výrobu elektrickej energie na inštalovanom turbogenerátore o nominálnom výkone 25 MW
Kategória:			
1.1. Spaľovanie palív v prevádzkach s celkovým menovitým tepelným príkonom rovným alebo väčším ako 50 MW.


E. Časová os
Predchádzajúce kontrolované 
obdobie:			01.12.2016  01.09.2017	
Posledná kontrola:		14.09.2017  28.11.2017
Kontrolované obdobie:	10.09.2018  09.12.2019
Začatie kontroly:		09.12.2019
Prvé miestne zisťovanie:	09.12.2019	
Vypracovanie správy:		24.01.2020
Doručenie správy:		Deň prevzatia doporučenej zásielky s doručenkou


F. Vykonané úkony
Fotodokumentácia:		Áno	Počet snímok:	29
Videodokumentácia:		Nie
Odňatie prvopisov:		Nie
Odobraté vzorky:		Nie
Meranie emisií:		Nie
Iné:				-
	
G. Zameranie kontroly – opis
Kontrola bola podľa § 34 zákona o IPKZ zameraná na zisťovanie dodržiavania vybraných podmienok integrovaného povolenia. Predmetom správy o kontrole je výsledok kontroly, ktorú vykonala SIŽP v súlade so zákonom č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, zákonom č. 525/2003 Z. z. 
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov a zákonom č. 10/1996 Z. z. o kontrole.


H. Stav prevádzky v čase miestneho zisťovania – opis
V čase kontroly bola prevádzka udržiavaná a čistá. Stav prevádzky v čase miestneho zisťovania je popísaný v bode J. „Kontrolné zistenia“. 
V čase kontroly bola časť stavby „Modernizácia kotla K1“ v skúšobnej prevádzke povolená rozhodnutím IŽP Košice č. 950-45089/2018/Bre/570470206/SkP-Z14 zo dňa 18.12.2018 (právoplatné dňa 05.01.2019) a rozhodnutím č. 9763-7091/2019/Bre/570470206/SkP-Z19 
zo dňa 25.02.2019 (právoplatné dňa 23.03.2019).


I. Použité podklady 
Integrované povolenie
1. Správy z oprávneného merania emisií
2. Oboznámenie zamestnancov s OS, TOP SQ, TOP SE, podmienkami a opatreniami IP VE
3. Oboznámenie zamestnancov s prevádzkovým poriadkom pre zaobchádzanie 
so znečisťujúcimi látkami
4. Zmluva č. Z59150005 o odbere, úprave, zhodnotení alebo zneškodnení odpadov
5. Zmluva o odbere nebezpečných odpadov na zhodnotenie/zneškodnenie číslo zmluvy objednávateľa:  40/BEN/2019
6. Oznámenie o zaslaní údajov do NEIS


J. Kontrolné zistenia

1. Podmienka č. 1.1, bod 1. Všeobecné podmienky, časť II. integrovaného povolenia: 
1.1  	Umiestnenie zariadení v prevádzke a vykonávanie jednotlivých činností musí byť také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Umiestnenie zariadení v prevádzke a vykonávanie jednotlivých činností bolo také, ako 
je uvedené v integrovanom povolení. 

2.	Podmienka č. 1.2, bod 1. Všeobecné podmienky, časť II. integrovaného povolenia: 
1.2 	Všetky zariadenia a technické prostriedky použité  pri  vykonávaní  činností  v  prevádzke  je  prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Všetky zariadenia a technické prostriedky použité pri vykonávaní činností v prevádzke udržiaval prevádzkovateľ v prevádzkyschopnom stave.

3.	Podmienka č. 1.6, bod 1. Všeobecné podmienky, časť II. integrovaného povolenia: 
1.6  	Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s  podmienkami a opatreniami tohto rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinnosti a poskytnúť im primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Prevádzkovateľ oboznámil zamestnancov s podmienkami a opatreniami integrovaného povolenia č. 904/164-OIPK/2006-Ko/570470206 zo dňa 14.07.2006 a jeho ďalších zmien. Posledné oboznámenie zamestnancov vykonané technickým pracovníkom OŽP sa uskutočnilo dňa 17.08.2019.

4.	Podmienka č. 5.2, bod 5. Podmienky pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, časť II. integrovaného povolenia: 
5.2 	Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde 
sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných látok musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádzalo 
so znečisťujúcimi látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi zo znečisťujúcich látok boli zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd.

5.	Podmienka č. 5.3, bod 5. Podmienky pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, časť II. integrovaného povolenia: 
5.3 	Všetky skladovacie nádrže okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrží musia byť vybavené funkčnými stavoznakmi pre vizuálne sledovanie hladiny nebezpečných látok skladovaných v nádrži a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Všetky skladovacie nádrže okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrží boli vybavené funkčnými stavoznakmi pre vizuálne sledovanie hladiny nebezpečných látok skladovaných 
v nádrži a boli zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom.


6.	Podmienka č. 1.1, bod B. Emisné limity, časť II. integrovaného povolenia: 
1. 	Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia
1.1 	Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby limitné hodnoty pre jednotlivé znečisťujúce látky uvedené v nasledujúcich tabuľkách neboli prekročené.
Emisné limity sú určené  pre nasledujúce znečisťujúce látky:
TUHÉ ZNEČISŤUJÚCE LÁTKY:
1. skupina - tuhé znečisťujúce látky
3. podskupina: tuhé znečisťujúce látky vyjadrené ako suma všetkých častíc (ďalej len „TZL“)
ZNEČISŤUJÚCE LÁTKY VO FORME PLYNOV A PÁR:
3. skupina - plynné anorganické látky 
4. podskupina: 
-	oxidy dusíka (NOx) - oxid dusnatý a oxid dusičitý vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len „NOx“),
- 	oxid siričitý (SO2) – vrátane prirodzeného podielu oxidu sírového (SO3) vyjadreného ako oxid siričitý (SO2), (ďalej len „SO2“),
5. podskupina: oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“),    
4. skupina – organické plyny a pary
4.	podskupina: organické látky vyjadrené ako celkový organický uhlík (ďalej len „TOC“).

Vymedzenie zariadenia pre určenie emisných limitov:
Označenie spaľovacieho zariadenia	Celkový MTP  spaľovacieho zariadenia [MW]	Skladba SZ – označenie SJ	MTP spaľovacích jednotiek [MW]	Členenie SJ podľa dátumu povolenia	Spôsob prevádzky / režim prevádzky
VSZ	128	K1	128			Z1	štandardný
	92*		92*		
VSZ	128	K2	128	Z1	náhradná spaľovacia jednotka	(studená rezerva)

Vysvetlivky
SJ – spaľovacia jednotka
VSZ – veľké spaľovacie zariadenie
* menovitý tepelný príkon 92 MW kotla K1 je platný od právoplatnosti kolaudačného  rozhodnutia, ktorým bude stavba „Modernizácia kotla“ povolená do užívania. 





Emisné limity pre znečisťujúce látky podľa vymedzených zariadení:
Zdroj emisií, zariadenie, príkon, palivo	Miesto	vypúšťania    
 emisií	Znečisťujúca   
  látka	Emisné limity mg.m-3	Vzťažné   
podmienky
MTP od ≤100 do ≤ 300 MW	Kotol K1 (128 MW)	Uhlie, biomasa, rašelina			*MTP od ≤50 do ≤ 100 MW	Kotol K1 (92 MW)	Uhlie, biomasa, rašelina			Kotol K2 (128 MW)	Uhlie, biomasa, rašelina	Komín 	200 m	 	TZL	Modifikovaný vážený priemer	1), 2), 3), 4), 5),
		SO2	Modifikovaný vážený priemer	
		NOx	Modifikovaný vážený priemer	
		CO	Modifikovaný vážený priemer	
		TOC*	50	

Vysvetlivky:
TOC* –  platí pri spaľovaní biomasy, MTP – menovitý tepelný príkon, * platí od právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia, ktorým bude stavba „Modernizácia kotla“ povolená  do užívania,
1)  Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne pri štandardných stavových podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 6 %,
2)  Emisný limit  pri oprávnenom diskontinuálnom meraní alebo technickom výpočte sa považuje za dodržaný,
ak žiadna hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu,
3) 	Pri spaľovaní viacerých palív je emisný limit určený ako modifikovaný vážený priemer emisných limitov používaných palív podľa vzťahu :   

kde:
 - modifikovaný vážený priemer emisných limitov [mg/m3],
- emisný limit pre i-té palivo po prepočte na , na ktorú sa vzťahuje rovnaký emisný limit zodpovedajúci celkovému MTP (menovitý tepelný príkon) zariadenia [mg/m3],
Qcelk. - tepelný príkon celkový (celkový tepelný vstup dodaný všetkými palivami), [MJ],
Qi, Qn - tepelný príkon v i-tom palive až v n-tom palive (tepelný vstup dodaný v i-tom až n-tom palive), [MJ] ,
O2 ref - referenčný obsah kyslíka v % objemu, ku ktorému je vztiahnutý ELmix, O2 ref sa určí podľa prevládajúceho paliva,
O2 ref,i - referenčný obsah kyslíka pre i-te palivo v % objemu.
4)	Emisné limity ELi pre dané palivo:
Spaľovacie 	zariadenia	Znečisťujúca látka	Emisné limity ELi (mg.m-3)	MTP od ≤100 do ≤ 300 MW	*Emisné limity ELi (mg.m-3)	MTP od ≤50 do ≤ 100 MW
		uhlie	biomasa	rašelina	uhlie*	biomasa*	rašelina*
Kotol K1 		Kotol K2 	TZL	25	20	20	30	30	30
	SO2	250	200	300	400	200	300
	NOx	200	250	250	300,	4501	300	300
	CO	250	250	250	250	250	250

Vysvetlivky:
1 Platí pri spaľovaní práškového hnedého uhlia
  MTP - menovitý tepelný príkon
* Emisné limity platia od právoplatnosti rozhodnutia, ktorým bude stavba „Modernizácia kotla“ povolená 
do užívania

Zistený stav	Nedodržaná
Opis		Áno
Prevádzkovateľ doložil správu o oprávnenom meraní emisií na zdroji znečisťovania ovzdušia kotol K1 č. 02/426/2018 zo dňa 23.10.2018.
a) Meranie bolo vykonané v dňoch 11. – 12.10.2018 akreditovaným skúšobným laboratóriom 
EKO-TERM SERVIS s. r. o., Napájadlá 11/2743, 040 12 Košice. Evidenčné číslo správy: 02/426/2018 zo dňa 23.10.2018.

1. Kotol K1, ľavá vetva, parný výkon 112 t.h-1
	Zdroj
znečisťovania ovzdušia
	Miesto merania a vypúšťania emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit
mg.m-3
	Nameraná maximálna
hodnota mg.m-3
	Vyhodnotenie

	
	
	
	Uhlie
	biomasa   
	rašelina
	
	

	K1
	Komín o výške
200 m
	TZL
SO2
NOx
CO
TOC
Hg
	25
250
200
250
50
-
	20
200
250
250

-
	20
300
250
250

-
	4
107
376
89
<0,54)
0,01
	súlad
súlad 
nesúlad 
súlad
súlad
-


4)	Zistená hodnota je pod úrovňou dolného detekčného limitu použitého EMS (DDLTOC = 0,5 mg.m-3 ) nie je vyjadrená konkrétnymi číselnými hodnotami.

2. Kotol K1, pravá vetva, parný výkon 112 t.h-1
	Zdroj
znečisťovania ovzdušia
	Miesto merania a vypúšťania emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit
mg.m-3
	Nameraná maximálna
hodnota mg.m-3
	Vyhodnotenie

	
	
	
	Uhlie
	biomasa   
	rašelina
	
	

	K1
	Komín o výške
200 m
	TZL
SO2
NOx
CO
TOC
Hg
	25
250
200
250
50
-
	20
200
250
250

-
	20
300
250
250

-
	8
154
391
110
<0,54)
<0,14)
	súlad
súlad 
nesúlad 
súlad
súlad
-


4)	Zistená hodnota je pod úrovňou dolného detekčného limitu použitého EMS (DDLTOC = 0,5 mg.m-3 ) nie je vyjadrená konkrétnymi číselnými hodnotami.

Z predloženej správy o oprávnenom meraní emisií vyplýva, že prevádzkovateľ nedodržal 
na zdroji znečisťovania ovzdušia kotol K1 určený emisný limit pre NOx, pretože oprávneným meraním vykonaným v dňoch 11. – 12.10.2018 oprávnenou meracou skupinou (správa z merania č. 02/426/2018) boli pre NOx v odpadovom plyne (vzdušnine) namerané hodnoty hmotnostnej koncentrácie pri parnom výkone 112 t.h-1 376 mg.m-3 (ľavá vetva) a 391 mg.m-3 (pravá vetva).



7.	Podmienka č. 1.4, bod B. Emisné limity, časť II. integrovaného povolenia: 
1.4	Prevádzkovateľ môže využívať kotol K2 len ako studenú rezervu pre kotol K1, 
s výhradným použitím ako náhradnú spaľovaciu jednotku v prípadoch, ktoré si vyžadujú odstavenie kotla K1, a to pri technologických neplánovaných odstávkach kotla K1 (poruchy a nepredvídateľné stavy) a pri technologických plánovaných odstávkach kotla K1 za účelom výroby tepelnej a elektrickej energie pre spoločnosti skupiny BUKÓZA HOLDING.


Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
V kontrolovanom období prevádzkovateľ nevyužíval kotol K2 ako studenú rezervu pre kotol K1.

8.	Podmienka č. 6, bod C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník, časť II. integrovaného povolenia:
6. 	Prevádzkovateľ je povinný najneskôr do 30.09.2019 predložiť žiadosť o zmenu integrovaného povolenia za účelom preskúmania integrovaného povolenia v súlade 
s § 33 ods. 1) písm. f) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, ktorej súčasťou bude komplexné vyhodnotenie a porovnanie prevádzky Výroba energií s BAT technikami uvedenými 
vo Vykonávacom rozhodnutí Komisie (2017/1442/EÚ) z 31. júla 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre veľké spaľovacie zariadenia podľa jednotlivých bodov a v prípade, že nie je prevádzka s niektorými ustanoveniami v súlade navrhnúť termín zosúladenia.  

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Prevádzkovateľ predložil žiadosť o zmenu integrovaného povolenia za účelom  preskúmania integrovaného povolenia v súlade s § 33 ods. 1) písm. f) zákona č.  39/2013 Z. z. o IPKZ, ktorej súčasťou bolo komplexné vyhodnotenie a porovnanie prevádzky „Výroba energií“ s BAT technikami uvedenými vo Vykonávacom rozhodnutí Komisie (2017/1442/EÚ) z  31. júla 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery 
o najlepších dostupných technikách (BAT) na IŽP Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly dňa 30.09.2019.

9.	Podmienka č. 5, bod D. Opatrenia na minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov, časť II. integrovaného povolenia:
5.  	Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade 
so všeobecne záväzným právnym  predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, ktorých triedenie a oddelené zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom na ich ďalšie zhodnocovanie v prevádzke a ak je to v súlade so súhlasom udeleným príslušným orgánom štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Prevádzkovateľ zhromažďoval nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov, označil ich určeným spôsobom a nakladal s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym  predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, ktorých triedenie a oddelené zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom na ich ďalšie zhodnocovanie v prevádzke.


10.	Podmienka č. 6 a č. 8, bod D. Opatrenia na minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov, časť II. integrovaného povolenia:
6.	Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať vznikajúce odpady, ktoré nezhodnocuje sám, 
na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.

8.	Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov 
u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných odpadov.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Prevádzkovateľ odovzdával vznikajúce odpady, ktoré nezhodnocuje sám, na zhodnotenie alebo zneškodnenie osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva a mal zmluvne zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.
Prevádzkovateľ predložil rámcovú zmluvu č. Z59150005 o odbere, úprave, zhodnotení alebo zneškodnení odpadov, zo dňa 10.02.2015 so spoločnosťou EBA, s.r.o. a zmluvu o odbere nebezpečných odpadov na zhodnotenie resp. zneškodnenie, číslo zmluvy objednávateľa:  40/BEN/2019 zo dňa 21.11.2019 so spoločnosťou EKOL-recyklačné systémy s.r.o.

11.	Podmienka č. 9, bod D. Opatrenia na minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov, časť II. integrovaného povolenia:
9.	Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály 
a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpadové oleje 
v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene 
od ostatných druhov odpadov, odpady s obsahom ortuti v pôvodných obaloch v zberných nádobách a odpadové olovené batérie a akumulátory v uzatvorenom sklade nebezpečných odpadov minimálne uložené v záchytnej vaničke.


Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Prevádzkovateľ zhromažďoval pevné odpady, ako sú filtračné materiály a znečistený textil 
vo vhodných zberných nádobách a odpadové oleje v plechových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami oddelene od ostatných druhov odpadov.

12.	Podmienka č. 4, bod F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok  bežnej prevádzky, časť II. integrovaného povolenia:
4.   	Všetky zariadenia, v ktorých  sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a prevádzkované 
na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Všetky zariadenia, v ktorých sa používali, zachytávali, spracovávali alebo dopravovali znečisťujúce látky boli v dobrom technickom stave a prevádzkované na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

13.	Podmienka č. 5, bod F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok  bežnej prevádzky, časť II. integrovaného povolenia:
5.	Všetky jednoplášťové nadzemné zásobníky a prevádzkové nádrže na skladovanie nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani o objeme nie menšom ako 
je objem zásobníka alebo prevádzkovej nádrže umiestnenej v záchytnej vani. 
Ak je v záchytnej vani umiestnených viac zásobníkov alebo prevádzkových nádrží, 
je na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšieho zásobníka alebo prevádzkovej nádrže, najmenej však 10 % zo súčtu objemov všetkých rezervoárov 
v záchytnej vani, ak slovenská technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa musí byť bezodtoková, prípadný prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej 
na zachytenie alebo skladovanie nebezpečných látok, na ich ďalšie využitie alebo na vhodné zneškodnenie.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Všetky jednoplášťové nadzemné zásobníky a prevádzkové nádrže na skladovanie znečisťujúcich látok boli umiestnené v záchytnej vani o objeme nie menšom ako 
je objem zásobníka alebo prevádzkovej nádrže umiestnenej v záchytnej vani. Záchytné vane boli bezodtokové. 

14.	Podmienka č. 9, bod F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok  bežnej prevádzky, časť II. integrovaného povolenia:
9.	Na miestach, kde sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály musia byť 
do doby likvidácie uskladnené tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových 
a podzemných vôd.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Na miestach, kde sa zaobchádzalo so znečisťujúcimi látkami boli k dispozícii prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov.
[bookmark: _GoBack]
15.	Podmienka č. 12, bod F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok  bežnej prevádzky, časť II. integrovaného povolenia:
12.	Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Prevádzkovateľ zabezpečil preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich 
so znečisťujúcimi látkami oprávnenou osobou. Posledné preškolenie zamestnancov 
sa uskutočnilo dňa 21.11.2019. 

16.	Podmienka č. 18, bod F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok  bežnej prevádzky, časť II. integrovaného povolenia:
18. 	Prevádzkovateľ je oprávnený zaobchádzať so znečisťujúcimi látkami v dvojplášťovej, oceľovej, nadzemnej nádrži o objeme 12,6 m3 na turbínový olej, iba k je vybavená:
- zariadením na meranie výšky hladiny kvapaliny v nádrži,
- zariadením proti preplneniu alebo zariadením signalizujúcim najvyššiu prípustnú hladinu kvapaliny,
- kontrolným systémom na zisťovanie prípadných únikov znečisťujúcich látok, ktorý 
s nádržou tvorí jeden konštrukčný celok.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Dvojplášťová, oceľová, nadzemná nádrž o objeme 12,6 m3 na turbínový olej bola vybavená zariadením na meranie výšky hladiny kvapaliny v nádrži, zariadením signalizujúcim najvyššiu prípustnú hladinu kvapaliny a kontrolným systémom na zisťovanie prípadných únikov znečisťujúcich látok, ktorý s nádržou tvorí jeden konštrukčný celok. Prevádzkovateľ zaobchádzal so znečisťujúcimi látkami v dvojplášťovej, oceľovej, nadzemnej nádrži o objeme 12,6 m3 na turbínový olej v súlade s podmienkou č. F.18, časť II. integrovaného povolenia. 

17.	Podmienka č. 1.12, bod I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, časť 
II. integrovaného povolenia:

1.12	 Prevádzkovateľ je povinný najmenej raz za kalendárny rok vykonať periodické oprávnené meranie na veľkom spaľovacom zariadení - kotol K 1 pri spaľovaní čierneho a hnedého uhlia za účelom zistenia hmotnostnej koncentrácie emisie celkovej ortuti.

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Prevádzkovateľ vykonal najmenej raz za kalendárny rok periodické oprávnené meranie 
na veľkom spaľovacom zariadení - kotol K 1 pri spaľovaní čierneho a hnedého uhlia za účelom zistenia hmotnostnej koncentrácie emisie celkovej ortuti.
Za rok 2018 vykonal toto meranie podľa správy o oprávnenom meraní emisií č. 02/426/2018 zo dňa 23.10.2018 v dňoch 11. - 12.10.2018. 
Za rok 2019 vykonal toto merania podľa správy o oprávnenom meraní emisií č. 02/238/2019 zo dňa 31.05.2019 v dňoch 15. - 16.04.2019.

18.	Podmienka č. 7.3, bod I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, časť 
II. integrovaného povolenia:
7.3	Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje, informácie v zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu o kontrole znečisťovania životného prostredia a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej forme a v elektronickej forme do informačného systému. 

Zistený stav	Dodržaná
Opis		Áno
Prevádzkovateľ zisťoval, zbieral, spracúval a vyhodnocoval údaje, informácie v zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu o kontrole znečisťovania životného prostredia 
a za predchádzajúci kalendárny rok ich zaslal 15.02.2019 v písomnej forme 
a v elektronickej forme do informačného systému.

19. 	Podmienka č. 7.4, bod I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, časť 
II. integrovaného povolenia:
7.4   Prevádzkovateľ je povinný uchovávať záznamy z monitorovania, ak to nie je v tomto rozhodnutí určené inak, 5  rokov a každoročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného v bodoch I.5 a I.6 časť II. tohto        rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka na IŽP Košice.

Zistený stav	Nedodržaná
Opis		Áno
Prevádzkovateľ nedodržal podmienku č. I.7.4 tým, že nezaslal na IŽP Košice do 31. januára 2019 výsledky monitoringu stanoveného v bodoch I.5 a I.6, časť II. integrovaného povolenia za kalendárny rok 2018. 


K. Prílohy správy		Nie


L. Zhodnotenie dodržania podmienok povolenia
Dodržané: 			17/19	
Nedodržané v časti: 		 0/19
Nedodržané: 			 2/19
Nie je možné vyhodnotiť:	 0/19


M. Záver – celkové zhodnotenie

Prevádzkovateľ nedodržal:
1) podmienku č. B.1.1, časť II. integrovaného povolenia tým, že v dňoch v dňoch 
11. – 12.10.2018 oprávnená meracia skupina oprávneným meraním (správa z merania 
č. 02/426/2018) na zdroji znečisťovania ovzdušia kotol K1 namerala pre NOx, v odpadovom plyne (vzdušnine) hodnoty hmotnostnej koncentrácie pri parnom výkone 112 t.h-1 
376 mg.m-3 (ľavá vetva) a 391 mg.m-3 (pravá vetva).
2) podmienku č. I.7.4, časť II. integrovaného povolenia tým, že nezaslal na IŽP Košice 
do 31. januára 2019 výsledky monitoringu stanoveného v bodoch I.5 a I.6, časť 
II. integrovaného povolenia za kalendárny rok 2018. 

	Vykonanou kontrolou bolo zistené, že prevádzkovateľ nevykonáva činnosť v súlade 
s podmienkami integrovaného povolenia. 

	IŽP Košice na základe zistených skutočností uloží prevádzkovateľovi pokutu podľa § 35 ods. 2 písm.  b) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ za zistený správny delikt.  


N. Podpisy
Za SIŽP:			Ing. Natália Antalíková		

................................................................


Za SIŽP:			Ing. Juraj Berák		

................................................................
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